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Veuillez conserver ce manuel et le code de produit pour votre référence future
et au besoin la commandent les pièces de rechange. 

Please keep this manual and product code number for future reference
and replacement parts ordering if necessary
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LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMANCER
IL EST RECOMMANDÉ DE PORTER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ EN TOUT TEMPS LORS DE 

L’INSTALLATION

INSTALLATION SUR LES LES TUILES EN CÉRAMIQUE
Si votre porte de douche est installée sur des tuiles en céramique, les tuiles doivent être prolongées

complètement sous les jambages muraux. Utilisez du composé aux silicones pour sceller le joint 
entre les tuiles en céramique et la base de la douche

ENTRETIEN DE LA PORTE DE DOUCHE
De temps à autre, nettoyez la porte et les panneaux latéraux avec une solution d`eau et détergent
doux. Cela suffira pour conserver l`aspect neuf des panneaux de verre et du cadre d`aluminium.

N`utilisez jamais de poudre ou tampons ou de récurage, ni d`instrument tranchants sur les surfaces
en métal et en verr de la porte.

Des changement être apportés au produit sans préavis.

READ CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE PROCEEDING
IT IS RECOMMENDED THAT YOU WEAR SAFETY GLASSES AT ALL TIMES DURING INSTALLATION

INSTALLATION OVER CERAMIC TILE
If your shower door is to be installed over ceramic tiles, tile should extend completely under both 

wall jambs. Silicone should be used to seal the line where ceramic tile meet the base.

HOW TO CARE FOR YOUR DOOR
Never use scouring powder pads or sharp instruments on metal work or glass panels. An occasional

wiping down with a mild detergeent diluted in water is all that is needed to keep the panel and 
aluminum parts looking new.

Product specifications are subjet to change without notice.
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LISTE DES PIÈCES ET DE LA QUINCAILLERIE │ PACKAGING CHECK LIST & HARDWARE

1

2

3

4

7

8

9

10

13

14

15

16

1711

SEUIL DE RÉTENTION (1)
THRESHOLD (1) 

MONTANT POUR MAGNÉTIQUE (1)
MAGNET COLUMN  (1)

PANNEAU FIXE (1)
FIXED PANEL (1)

JAMBAGE “A’’ (1)
WALL JAMB “A’’ (1)

BARRE DE SUPPORT COURTE (2)
SHORT SUPPORT BAR (2)

SUPPORT MURAL (2)
WALL BRACKET (2)

CONNECTEUR (1)
CONNECTOR (1)

CONNECTEUR DU CENTRE (1)
CENTER CONNECTOR (1)

BARRE DE SUPPORT (1)
SUPPORT BAR (1)

ENS. DE POIGNÉE (1)
SET OF HANDLES (1)

PANNEAU DE RETOUR (1)
RETURN PANEL(1)

MONTANT CÔTÉ PIVOT (1)
PIVOT SIDE COLUMN  (1)

PANNEAU DE PORTE (1)
DOOR PANEL(1)

JAMBAGE ‘’B’’ (1)
WALL JAMB “B’’ (1)

PORTE-SERVIETTE
TOWEL BAR

JOINT INFÉRIEUR (1)
BOTTOM DOOR GASKET (1)

EXTENSION (1)
EXPANDER (1)5

6 12

12

10

15

16

1

3

4

5

8
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LISTE DES OUTILS REQUIS │ REQUIDED TOOLS LIST

CRAYON
PENCIL

PERÇEUSE
DRILL

MAILLET
MALLET

SCELLANT
SILICONE

TOURNEVIS
SCREWDRIVERS

NIVEAU
LEVEL

RUBAN À MESURER
TAPE MEASURE

 MÈCHE POUR TUILE EN CÉRAMIQUE 1/4˝
1/4˝ CERAMIC TILE DRILL BIT

 MÈCHE 1/8˝
1/8˝ DRILL BIT

LISTE DES PIÈCES ET DE LA QUINCAILLERIE │ PACKAGING CHECK LIST & HARDWARE

8

19

20

17

14 15

18

21

ENS. DE POIGNÉE (1)
SET OF HANDLES (1)

CHEVILLE (10)
WALL PLUG (10)

CAPUCHON COUVRE-VIS (8)
SCREW CAP (8)

VIS 1 3/8 LG (10)
SCREW 1 3/8 LG (10)

VIS 5/16 LG (14)
SCREW 5/16 LG (14)

(M4 X 8)(M4 X 35)

CLEF (2)
KEY (2)

CACHE-TROU (1)
COVER (1)

VIS & RONDELLE (1)
SCREW & WASHER (1)

21 a

21 b

PANNEAU DE PORTE (1)
DOOR PANEL(1)

JAMBAGE ‘’B’’ (1)
WALL JAMB “B’’ (1)

PORTE-SERVIETTE
TOWEL BAR

JOINT INFÉRIEUR (1)
BOTTOM DOOR GASKET (1)

EXTENSION (1)
EXPANDER (1)

LONG NOSE LOCKING PLIER
PINCE SERRE ÉTAU
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

1A
1B

1C

Installation du jambage et du panel fixe
Installation of wall jamb and fixed panel1

1D
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

RECOUVREZ LES DENTS DE 
LA PINCE AFIN DE NE PAS 

GRAFIGNER LES PIÈCES EN 
ALUMINIUM. 

COVER THE PLIER’S TEETH 
BEFOREHAND TO 

AVOID SCRATCHING THE 
ALUMINUM PARTS.

1E

1F

1H

1

2

4

1G

Cheville (4) + vis 1 3/8 LG (4)
Wall Plug (4) + Screw 1 3/8 LG (4)

3
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

2A

2B

2C 2D

1

2

4

Cheville (4) + vis 1 3/8 LG (4)
Wall Plug (4) + Screw 1 3/8 LG (4)

Placez le jambage centrée 
sur la ligne.

Place the wall jamb 
centered on the line.

MIN 58 1/4” 
MAX 58 3/4”

R

R
Panneau de retour / Return Panel MIN MAX

32 29 1/4” 29 5/8”
36 33 1/4” 33 5/8”

3
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

Cheville (4) + vis 1 3/8 LG (4)
Wall Plug (4) + Screw 1 3/8 LG (4)

RECOUVREZ LES DENTS DE 
LA PINCE AFIN DE NE PAS 

GRAFIGNER LES PIÈCES EN 
ALUMINIUM. 

COVER THE PLIER’S TEETH 
BEFOREHAND TO 

AVOID SCRATCHING THE 
ALUMINUM PARTS.

2F

2E
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

PIVOT PIVOT

R

 Si la porte s’ouvre sur la gauche, la 
colonne de pivot sera sur la droite. /

If the door opens on the left, the pivot 
side column will be on the right.  

L

Si la porte s’ouvre sur la droite, la 
colonne de pivot sera sur la gauche. /

If the door opens on the right the pivot 
side column will be on the left.   

Sélectionnez l’ouverture la L ou R
Select the opening L or R

Le rebord des capuchons 
doivent être orientés vers 
l’extérieur de la douche.

The lip on the caps of the 
expander must face the 
outside of the shower.

3

A

B

C

D
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

4
Installation dela porte
Door Installation

4B

4A

4C

4D

Le rebord des capuchons 
doivent être orientés vers 
l’extérieur de la douche.

The lip on the caps of the 
expander must face the 
outside of the shower.
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

5D

5
5A

5B

5C

- Faire l’ajustement
- Make ajustment 
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

6

6A

6B

6C

6D

-Percez un trou avec une mèche Ø1/16”dans la base 
à travers le support de pivot.
-Mettez une goute de scellant de silicon dans le trou.
-Vissez la pièce de retenue fournie.
-Ajoutez la cache-trou.
-Using a drill bit Ø1/16” drill into the base through the 
pivot support.
-Put a bead of silicon inside the hole.
-Screw in the provided retainer piece.
-Add the cover.
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

7
Installation dela barre de support
Installation of support bar

7G

Cheville (4) + vis 1 3/8 LG (4) + Support mural (2)
Wall Plug (4) + Screw 1 3/8 LG (4) + Wall Bracket

1

2

7B

7C

7D

7E

7A

7F
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

Cheville (4) + vis 1 3/8 LG (4) + Support mural (2)
Wall Plug (4) + Screw 1 3/8 LG (4) + Wall Bracket

8
Installation dela poignée et le porte-serviette
Handle and towel bar installation

8A 8B
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

9A

10A

10

Installation du joint inférieur et du seuil de rétention. 
Calfeutrez en dessous le seuil de rétention
Gasket and threshold installation. 
Silicone underneath the threshold

desserrer légèrement (x2)

unscrew slightly (x2)

serrer légèrement (x2)

unscrew slightly (x2)

Seulement viser du côté de 
l’extenseur magnétique.

Only screw the magnetic 
expander side.

VUE DU HAUT
TOP VIEW

VUE DE L’INTÉRIEUR
INTERIOR VIEW

VUE DE L’INTÉRIEUR
INTERIOR VIEW

VUE DU HAUT
TOP VIEW

10b 10c 10d 10e

intérieur de 
la douche

interior 
shower side
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PORTE DE DOUCHE À PIVOT SANS CADRE │ FRAMELESS PIVOT SHOWER DOOR

24 Heures 
Hours

11
Calfuetrez l’extérieur
Silicone seal exterior

12


